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Примечание переводчика:



Непоследовательное дефисное написание в оригинальном документе сохранено.

Очевидные опечатки были исправлены. Полный список см. в конце этого документа.
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ОПЕЧАТКИ.


В оглавлении, примечание: вместо «Grey» читать «Gray». На странице 32, примечание, 1-я строка: вместо «Willson» читать «Wilson». На странице 32, примечание, 7-я строка: вместо «Willson» читать «Wilson». На странице 61, примечание: вместо «Winton» читать «Trenton». На странице 80, примечание, 10-я строка: вместо «Bowler» читать «Boler». На странице 91, примечание, 6-я строка: вместо «Bowler» читать «Boler». На странице 1 Указателя, 23-я строка: вместо «Bowler» читать «Boler». На странице 8 Указателя, добавить: 23-я отдельная батарея Нью-Йорка — стр. 44. На странице 8 Указателя, добавить: 24-я отдельная батарея Нью-Йорка — стр. 44. На странице 11 Указателя, добавить: Отдельные батареи Нью-Йорка, 23-я — стр. 44. На странице 12 Указателя, добавить: Отдельные батареи Нью-Йорка, 24-я — стр. 44






































ПРЕДИСЛОВИЕ.

Текст взят из газеты «New York Herald» за 20–25 декабря 1862 г. с разрешения, а также из «New York Times». Иллюстрации Кинстона, Уайтхолла и Голдсборо, а также портрет генерала Дж. Г. Фостера воспроизведены из «Истории мятежа» Харпера по соглашению с братьями Харпер.

Нью-Йорк, 1 декабря 1890 г.
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В полевых условиях, в пятнадцати милях от Нью-Берна, 11 декабря 1862 г.


Генерал-майор Дж. Г. Фостер начал движение своей армии из Нью-Берна сегодня утром. В 3 часа дня мы вышли к пикетам противника (неподалеку от нашего нынешнего места стоянки), причем передовой отряд 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка захватил трех пленных. Пытаясь продвинуться вперед, мы обнаружили, что дорога наглухо заблокирована поваленными деревьями; эта застава тянулась на несколько сотен ярдов, находясь посреди болота со множеством ручьев. Из-за этого препятствия возникла абсолютная необходимость остановиться здесь на ночлег. Тем временем саперы из нескольких полков и крупные силы «саперов из беглых рабов» — последних под руководством гражданского инженера этого департамента Генри У. Вилсона — с большим усердием и очень быстро расчистили лес.





12 декабря 1862 г.

Прошлой ночью 9-й пехотный полк Нью-Джерси под командованием полковника Хекманна продвинулся через болото и занял позицию в трех милях от Трентона, вступив в непродолжительный успешный бой с противником.

Сегодня в 9:30 мы натолкнулись на отряд вражеской кавалерии и засаду вражеской пехоты. Капитан Маршалл с ротой B 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка атаковал кавалерию противника, обратив ее в бегство, захватил в плен семерых человек, ранил или убил капитана роты, а также убил и ранил еще нескольких человек. В этой атаке мы потеряли четырех человек, попавших в плен; кроме того, Франклин Кингсли получил ранение в ногу, а Огастес Г. Батлер — в бок. В течение дня у нас были и другие мелкие стычки, а также было захвачено еще несколько пленных.





13 декабря 1862 г.

Мы выступили на рассвете, совершив несколько маневров на различных дорогах, но каждый раз обнаруживали, что противник расположился так, что может уничтожить мосты и всячески задерживать наше продвижение. Около 9 часов рота K капитана Коула из 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка встретила противника у места под названием Саутвест-Крик. Мятежники возвели земляное укрепление прямо поперек дороги. За ним они установили четыре орудия. Капитан Коул попытался с боем перейти мост, но обнаружил, что он частично разрушен. Оставив Джона Костелло с ранением в лицо, он немного отступил, после чего мятежники открыли огонь из артиллерии и стрелкового оружия. Мы открыли ответный огонь из карабинов, заставив противника на несколько минут оставить артиллерийское орудие, установленное на другом конце моста. Около этого времени прибыл подполковник Микс с кавалерийским отрядом и секцией 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка под командованием лейтенанта Дея. Эта секция открыла эффективный огонь ядрами.

Около 10 часов в бой был введен 9-й пехотный полк Нью-Джерси, а также батарея Моррисона 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка. С помощью обеих этих сил противник был быстро выбит со своей позиции. Как только батарея прекратила огонь, 9-й полк Нью-Джерси форсировал ручей и атаковал батарею. Батарея была захвачена, над ней затрепетал старый флаг Союза, раздались урания и разыгралась яркая сцена.

Пока мост восстанавливали и «черная саперная бригада» снова проявляла себя с самой лучшей стороны, полковник Хекманн двинулся вперед с 9-м полком Нью-Джерси, снова вступив в бой с противником, захватив орудие Родмана, убив трех человек противника и взяв еще несколько пленных. Вскоре после этого полковник Хекманн получил поддержку от бригады бригадного генерала Вессела.

Как только солнце склонилось к закату, мы столкнулись с двумя полками вражеской пехоты и двумя их артиллерийскими орудиями, расположившимися на возвышенности за густым лесом. 9-й пехотный полк Нью-Джерси снова продвинулся вперед и после быстрого и ожесточенного обстрела отбросил противника к его орудиям, после чего батарея капитана Моррисона 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка заставила его оставить позицию и полностью прекратить огонь. До того как 9-й полк Нью-Джерси вступил в бой, капитан Коул с ротой K 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка атаковал противника, расчистив дорогу и отбросив мятежников к лесу. В этой атаке Франклин Чепмен получил ранение в ногу. Наступила ночь, и мы расположились лагерем примерно в трех с половиной или четырех милях от Кинстона. В вечернем бою наши потери составили: —— Клиффорд из 9-го пехотного полка Нью-Джерси — перелом челюсти; и —— Ньюкоммер из того же полка — взят в плен.






14 декабря 1862 г.

Почти сразу же после возобновления нашего наступления мы столкнулись с силами противника, вступив в тяжелую стычку, переросшую во всеобщее сражения.

9-й пехотный полк Нью-Джерси медленно продвигался по дороге, а затем в лес по обе стороны от нее. Эти стрелки удерживали свои позиции до тех пор, пока весь их боезапас не был исчерпан, после чего 85-й Пенсильванский полк получил приказ поддержать 9-й полк. Они выполнили свою задачу отлично. Это произошло в 10 часов. Когда противник задействовал свою артиллерию, мы ответили аналогичным и гораздо более эффективным огнем батареи капитана Моррисона 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка, размещенной на небольшом поле на возвышенности в восьмистах ярдах от противника. Вскоре после этого в дело были пущены батареи капитанов Шенка и Э. С. Дженни с различных наилучшим образом доступных позиций по обе стороны дороги. Поскольку бой приобрел более масштабный характер, поступил приказ выдвинуть бригаду бригадного генерала Вессела. Она включала 85-й, 101-й и 103-й Пенсильванские и 88-й, 92-й и 96-й Нью-Йоркские полки. После того как были выдвинуты 45-й, 17-й и 23-й Массачусетские полки, генерал Вессел, находившийся на поле боя, отдал приказ провести обходной маневр против вражеской батареи. Таким образом, пока небольшая часть этих сил действовала на левом фланге, остальные продвигались через лес на правом фланге, также обходя болото, и заняли позицию на линии открытого поля, что позволило нашим людям вести огонь по противнику с сокрушительным и поразительным эффектом. 9-й пехотный полк Нью-Джерси, выдержав мощнейший огонь противника, занял позицию вблизи моста при прекрасной поддержке 17-го Массачусетского полка, и тут мы обнаружили себя почти на берегах реки Ньюс, на противоположной стороне которой находилось длинное фортификационное сооружение. Это укрепление длиной в сто семьдесят пять футов полностью контролировало все подступы к мосту. В нем и в качестве поддержки находились три роты легкой артиллерии, четыре роты тяжелой артиллерии, два полка из Северной Каролины, 2-й, 17-й, 18-й и 23-й полки из Южной Каролины, часть 3-го кавалерийского полка Северной Каролины, часть батальона майора Нетеркота и отряд из Рали под командованием полковника Молетта, получившего ранение в ногу — всего численностью около шести тысяч человек.

45-й и 23-й Массачусетские полки продвинулись вправо и помогли выполнить обходной маневр. Пока все это происходило, капитан Джейкобс со своей ротой 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка и некоторой долей легкой артиллерии (3-го Нью-Йоркского полка) продвинулся по другой дороге, справа от главной колонны, отвлекая и рассеивая внимание противника.

Капитан Джейкобс наткнулся на полк вражеской пехоты, вступил с ним в бой, обратил его в бегство с помощью артиллерии, а затем переправил своих людей через мост в конном строю, тем самым сохранив весьма важный мост. Еще один отвлекающий маневр был предпринят майором Гаррардом, которого отправили по другой дороге с частью его батальона 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка, одним орудием летучей артиллерии Эллиса и двумя или тремя другими легкими полевыми орудиями.

Канонерские лодки под командованием капитана Меррея с флота и подполковника Манчестера подошли к заграждению и вели плотный огонь. Благодаря этому генерал Эванс был настолько дезориентирован в отношении нашего порядка движения, что не смог задействовать все силы своего командования так, чтобы они согласованно повлияли на нашу главную колонну.

После ожесточенного боя, продолжавшегося более трех часов, мы выбили противника из его укреплений и овладели мостом. Последний был подожжен в трех местах, но 9-й пехотный полк Нью-Джерси, несколько бойцов 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка и провост-маршал майор Франклин поспешили вперед и потушили пламя до того, как огонь успел нанести серьезный ущерб. Наши передовые полки немедленно переправились через него, после чего 10-й полк Коннектикута атаковал противника, погнал его по полям и заставил отступить к дальнему краю города.





Кинстон, С. К., 14 дек. 1862 г. [Вторая половина дня.]


Ваш корреспондент переправился вместе с полком и 9-м полком Нью-Джерси и обнаружил лежащими на мосту трех или четырех человек, которые были застрелены, задохнулись от дыма и обгорели в пламени; там же оказалось великое множество оружия. Вскоре после этого мы обнаружили, что захватили одиннадцать артиллерийских орудий, взяли 400 пленных (все они были освобождены под честное слово провост-маршалом), 1000 патронов к тяжелому оружию, 500 единиц стрелкового оружия, с десяток орудийных лафетов и большое количество интендантских и продовольственных запасов. Последние удалось спасти исключительно благодаря усилиям майора Франклина, который обнаружил их охваченными пламенем на складах. Мы нашли железнодорожное депо охваченным огнем, и его тоже удалось спасти.

Осмотрев город, мы обнаружили все свидетельства того, что наши крупные и мелкие снаряды произвели превосходный эффект. К тому времени, когда два или три наших полка переправились, генерал-майор Фостер отправил полковника Поттера под парламентским флагом для связи с генералом Эвансом и предъявления требования о капитуляции его сил. Флаг был признан. Мы обнаружили, что вражеские полки отступают по железной дороге, по дороге и всевозможными способами, вразброд и организованно, в сторону Голдсборо.

Генерал Эванс отказался подчиниться по веским военным соображениям и т. д. Вскоре после этого наша артиллерия снова начала обстреливать мятежников через город, ведя огонь низом — на самом деле настолько низом, что некоторые снаряды пролетали совсем близко над нашими головами. Тогда генерал Эванс передал через парламентский флаг свои приветствия и т. д. генералу Фостеру и попросил выделить безопасное место для женщин и детей, поскольку он намеревался возобновить артиллерийский ответный огонь. Наша артиллерия прекратила огонь, и обнаруженных женщин и детей препроводили в безопасное место, после чего при подготовке к возобновлению боя мы обнаружили, что птичка улетела; генерал Эванс сумел во время действия парламентского флага благополучно увести то, что осталось от всего его отряда. Затем мы продвинулись на небольшое расстояние и расположились лагерем на ночь.

Наши потери ранеными составляют от 100 до 120 человек. Общие потери убитыми, ранеными и пропавшими без вести не превысят 150 человек. Полковник Грей из 96-го Нью-Йоркского полка был убит. Два или три других офицера получили ранения. В настоящее время мы не можем назвать их имена.

Все комбинации сработали отлично, и генерал Фостер заслуживает огромной похвалы не только за свой план операций, но и за эффективный способ его реализации.

Генерал Фостер порекомендует полковника Хекманна из 9-го полка Нью-Джерси к присвоению звания бригадного генерала. Полковник Хант из 92-го Нью-Йоркского полка провел две блестящие атаки со своим полком и также будет рекомендован к званию бригадного генерала. 10-й полк Коннектикута понес тяжелые потери. Они сражались до тех пор, пока у них не закончились все боеприпасы, а затем пошли в атаку в штыки.

Генерал Фостер высоко отзывается о полковнике Ледли, исполняющем обязанности бригадного генерала артиллерии, за энергичные и умелые действия при управлении частью своих орудий или орудий, введенных в бой.

Во время боя капитан Коул с ротой K 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка находился на позиции на ближайшем открытом поле, готовый к атаке, если таковая вообще была возможна, несмотря на падавшие вокруг роты со всех сторон пули и снаряды.

На протяжении всего происшествия все задействованные войска вели себя с большим мужеством и оперативно выполняли приказы командующих генералов.

Завтра на рассвете мы выступаем на Голдсборо.

На дороге, сразу после пересечения моста, мы нашли следующее письмо (оно, очевидно, было обронено во время поспешного отступления противника):






Голдсборо, 14 декабря 1862 г.

Генералу Эвансу: Все люди, которые у меня есть здесь, были отправлены к вам. Вы получили их прошлой ночью. Роджерс находится почти у вас, его отряд насчитывает 400 человек. Из слухов я понимаю, что сюда из Петерсбурга направляются еще три полка.

Дж. А. Дж. Брэдфорд.







Мы узнаем, что отряд Роджерса прибыл как раз вовремя, чтобы отступить.

Мятежники уничтожили около восьмидесяти или девяноста кип хлопка. Мы обнаружили, что он горит, когда вошли в город. Большая его часть принадлежала шотландцу по имени Николо.

Вечером случайно загорелся один дом, пламя перекинулось на три или четыре других, и все они сгорели. Были приняты энергичные меры для тушения пожара.

Организация работы караула коменданта работает превосходно. Ущерб наносится минимальный или вовсе отсутствует. Хорошее поведение войск поразительно.










ПЯТЫЙ ДЕНЬ.

В полевых условиях, 15 декабря 1862 г.

Мы выступили из Кинстона ранним утром и двинулись вверх по течению реки Ньюс по противоположному от него берегу. Дорога пролегала через холмистую и относительно бедную местность. В течение дня мы наткнулись на пикеты противника и отбросили их, захватив трех или четырех пленных. К закату солнца мы прошли семнадцать миль. После этого мы встали на ночлег бивуаком. Этот марш за день считался весьма успешным, учитывая утомленное состояние войск. При выходе из Кинстона и повторном форсировании реки мост, который мы так удачно спасли накануне, был полностью уничтожен, чтобы сорвать любые замыслы генерала Эванса преследовать нас и атаковать с тыла. Когда главная колонна остановилась на ночь, майор Гаррард со своим батальоном 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка и секцией батареи капитана Дженни из 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка был направлен вперед, чтобы ворваться и захватить небольшой городок на реке Ньюс, известный как Уайтхолл. Для этого нам пришлось преодолеть расстояние в три с половиной мили от главной колонны. Мы выполнили это на полном галопе; но, несмотря на то, что мы продвигались столь стремительно, по прибытии мы обнаружили мост через реку охваченным пламенем. Мы также узнали, что виргинский полк только что отступил через этот мост и что на следующее утро они получат крупные подкрепления. Майор немедленно приказал провести разведку всей позиции силами спешенных кавалеристов. В ходе этой разведки предыдущие донесения подтвердились, поскольку мы обнаружили вражескую канонерскую лодку на другом берегу реки.

Уничтожение канонерской лодки, которая не была полностью достроена, было одной из наших главных целей; но сделать это перед лицом противника, скрывавшегося в лесу на противоположном берегу, было совсем другой задачей. Чтобы бросить сильный отсвет света на противника, мы подожгли большое количество скипидара в бочках, в сараях и другими способами. Это придало сцене необычайно яркий и живописный характер. Пламя поднималось во всех формах и на разную высоту, перекидываясь на многие близлежащие деревья и поджигая их. Все это время противник затаился в лесу, сделав лишь один или два выстрела из стрелкового оружия.

После короткого совещания майор решил призвать кого-нибудь добровольно переплыть реку, а затем, переплыв ее, подняться на борт канонерской лодки и поджечь ее. Вызваться на этот отчаянный поступок вызвался Генри Батлер из роты C 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка. Наша артиллерия получила приказ выдвинуться и открыла огонь ядрами справа и слева от моста. Затем Батлер разделся, сбежал по берегу, бросился в реку и переплыл на противоположную сторону. Он уже направился за горящей головней к пылающему мосту, как противник открыл по нему огонь. Батлер мгновенно повернул назад и побежал к реке, преследуемый парочкой противников (которые быстро выскочили из своих укрытий), прыгнул в воду, попал под повторный обстрел и в конце концов невредимым вернулся на свою прежнюю позицию. За этот доблестный поступок майор горячо похвалил Батлера на месте, причем в ситуации, когда Батлер находился в виде, недопустимом в цивилизованном, невоенном обществе. Затем мы угостили противника мощной порцией картечи и, обнаружив, что никак не можем перебраться к канонерской лодке, разнесли ее в щепки ядрами и снарядами. Судно было небольшим, с плоским дном, предназначенным для быстрого плавания по реке, рассчитанным на одно или два орудия, построенным по подобию «Мерримака», со стальной броней и всем прочим. После этого мы вернулись в лагерь, выполнив поставленную задачу.

В связи с нашими сегодняшними передвижениями могу добавить, что противник был полностью перехитрен. Из-за того, что мы упорно сражались за спасение кинстонского моста, а затем переправились на противоположный берег, заняв город, противник приготовился встретить нас у Мосли-Холла — небольшого городка, прилегающего к железнодорожной линии Голдсборо — Кинстон, предполагая, что мы намерены следовать к этому городку по правому берегу Ньюса. Вместо этого, как можно заметить из вышесказанного, мы прошли по другому берегу, оставив Мосли-Холл с его вооруженными силами далеко справа.







ШЕСТОЙ ДЕНЬ.

Уайтхолл, 16 декабря, вторая половина дня.

Колонна снова выступила ранним утром в направлении Уайтхолла. По мере приближения к городу открытое пространство выдало наше приближение противнику, который скрывался в густом лесу на противоположном берегу реки. Между 9-м полком Нью-Джерси и тремя полками мятежников немедленно завязалась ожесточенная перестрелка. Майор Гаррард, шедший в авангарде колонны с тремя артиллерийскими орудиями и эскадроном кавалерии, проследовал через высокий холм позади стрелков на виду у противника, пока не вышел на левый фланг сражающихся, после чего открыл огонь из артиллерии. Через несколько минут подоспела другая артиллерия, и майор прекратил огонь. Хотя его кавалерийские силы находились на крайне уязвимой позиции и довольно долго подвергались интенсивному обстрелу, потери оказались весьма незначительными.

Под прикрытием боевых действий с обеих сторон майор Гаррард со своим отрядом прорвался мимо Уайтхолла и совершил быстрый марш-бросок (протяженностью более двадцати миль) к станции Маунт-Олив, небольшому населенному пункту на линии железной дороги Уилмингтон — Голдсборо. Пока майор Гаррард отсутствовал, чтобы прикрыть его действия, генерал Фостер завязал полномасштабный бой у Уайтхолла.

Противник, уничтожив мост через реку, продемонстрировал, что пребывает в уверенности, будто мы попытаемся переправиться в этом месте; между тем, если бы он не проявил такую спешку, то обнаружил бы, что в наши планы входило сжечь мост еще накануне вечером. Бой у Уайтхолла продолжался более трех часов. Противник действовал против нас силами около пяти-шести тысяч пехотинцев и трех артиллерийских батарей. В бою участвовали 9-й полк волонтеров Нью-Джерси, бригада генерала Вессела и пара Массачусетских полков. Под огонь попало еще несколько полков; и, поскольку они потеряли несколько человек, полагаю, они тоже претендуют на то, что участвовали в бою. Мои отчеты об убитых и раненых пояснят, в каких именно сражениях участвовали полки. Ни в битвах при Кинстоне, ни при Уайтхолле более половины наших сил не были задействованы одновременно, особенно это касается последней.

Для пущего введения противника в заблуждение генерал Фостер имитировал восстановление моста под огнем. Также была предпринята имитация переправы через реку; и несколько бойцов одного из наших Массачусетских полков, не зная, что это лишь отвлекающий маневр, действительно переплыли реку и вышли на противоположный берег. Разумеется, их отбросили назад. Под руководством полковника Ледли (исполняющего обязанности бригадного генерала) наша артиллерия была расставлена столь искусно и действовала столь доблестно, что мы заглушили огонь противника и отбросили его — пехоту, артиллерию и всех остальных — далеко назад от берега реки. После этого мы, разумеется, могли переправиться через реку; однако рамки плана генерала Фостера были направлены на еще большее одурачивание противника. Под прикрытием пехотного огня и работы двух артиллерийских секций мы прошли дальше без дальнейших помех и встали лагерем на ночь в нескольких милях по другую сторону Уайтхолла.





Станция Маунт-Олив, 16 декабря 1862 г.

Покинув главную колонну, мы стремительно продвигались вперед по обычным и проселочным дорогам, пока не достигли болота. Здесь мы вышли на скипидарную тропу и после полного галопа на расстояние свыше четырех миль прибыли на эту станцию в 3 часа дня. Эта акция стала полным сюрпризом для местных жителей. Билетный кассир продавал билеты; пассажиры слонялись вокруг в ожидании поездов, почта на Уилмингтон лежала на платформе наготове, а несколько освобожденных под честное слово пленных были готовы отправиться в Уилмингтон, вероятно, чтобы снова воевать. Само собой разумеется, на текущий момент майор Гаррард подверг всех аресту. Телеграфный провод был немедленно и впоследствии эффективно перерезан и уничтожен капитаном Вилсоном из 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка. Маунт-Олив находится в семнадцати милях от Голдсборо и, как я указывал ранее, непосредственно на линии железной дороги Голдсборо — Уилмингтон.

Капитаны Вилсон и Понд со своими соответственными подразделениями 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка были отправлены на семь миль в направлении Уилмингтона для уничтожения крупного моста и эстакады. Они выполнили эту задачу ценой больших усилий после непродолжительной стычки и к сумеркам присоединились к нашим главным силам. В связи с уничтожением этих мостов они также разрушили полотно и подожгли шпалы в нескольких местах. Пока это выполнялось, капитан Джейкобс с ротой 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка и одним орудием летучей артиллерии Эллиса был отправлен на три с половиной мили в направлении Голдсборо по линии железной дороги для уничтожения путей, нескольких водопропускных труб и моста. Как только капитан Джейкобс достиг отметки в три с половиной мили, со стороны Голдсборо с грохотом спустился почтовый поезд. Машинист поезда, выходя из крутого поворота, заметил впереди густой темный дым, немедленно дал свисток к торможению и изменил порядок движения на обратный. Несмотря на это, капитан Джейкобс сумел привести свои артиллерийские орудия в такое положение, чтобы обрушить на отступающий поезд силу трех снарядов. Завершив свое дело и хорошо и умело развив склонности к разрушению в Северной Каролине, он присоединился к нам в Маунт-Оливе примерно к закату солнца.

К этому времени мы на станции Маунт-Олив разобрали значительную часть путей, уничтожили стрелочные переводы и нанесли весь возможный ущерб; затем около 8 часов мы отправились менять позицию, совершили несколько стратегических маневров через леса и болота и около полуночи достигли лагеря большой армии, срезав путь, как пояснялось выше, не двигаясь ни по одной из главных дорог дольше пяти минут за раз.

Покидая Маунт-Олив, я на мгновение замер, чтобы созерцать открывшуюся нашему взору картину. Я увидел, что железная дорога, по-видимому, охвачена огнем на протяжении миль, огромные костры из шпал и коробление рельсов, а также абсолютное изумление, слишком очевидное на лицах наших недавно освобожденных пленных. Леса сияли и лучились отраженным светом; наша скрытая дорога также была освещена, и вся природа преобразилась — благодаря свету, отраженному в болотной воде, — если не в нечто прекрасное, то во всяком случае донельзя привлекательное. Когда мы уходили, ребята троекратно прокричали «ура» в честь успеха майора, и генерал Фостер высоко оценил это при подаче рапорта этому офицеру.

Едва мы удалились от станции Маунт-Олив больше чем на час, как противник подошел так близко, как только мог, на так называемом «железнодорожном вагоне “Мерримак”», и довольно долго обстреливал леса.












СЕДЬМОЙ ДЕНЬ.

В полевых условиях, 17 декабря 1862 г.

Сегодня утром мы возобновили марш и поднялись на высокий холм, откуда открывался прекрасный вид на крупные силы противника, выстроившиеся на железной дороге, не встретив при этом ничего существенного, что могло бы помешать нашему продвижению.

Обладая преимуществом позиции — находясь на холме в миле от железной дороги, имея перед собой совершенно открытую местность, реку по правую руку и густой лес по левую, — мы открыли по противнику огонь снарядами. Мятежники удерживали позиции лишь очень короткое время; но столь точно мы определили дальность до их позиций, быстро посылая снаряды, что противник разорвал фронт и строй и начал поспешное отступление через реку по железнодорожному мосту. Мы продолжали вести огонь с изрядной скоростью и тем самым отрезали отход двум полкам мятежников, которые откатились в густые леса на другом берегу железной дороги. Затем полковник Ледли перебросил батарею менее чем в полумиле от позиций противника. 9-й полк Нью-Джерси был отправлен для поддержки батареи через открытое поле, а затем дальше за него, пока полк не подошел вплотную к правому краю железнодорожного моста и на небольшое расстояние от противника и реки. Пока выполнялись эти операции, 17-й Массачусетский полк под командованием подполковника Феллоуза двинулся налево, в леса, прошел вброд через мельничный ручей и вышел на железнодорожную линию прямо перед противником. К этому времени, пока 17-й полк медленно продвигался вперед, противник начал интенсивный обстрел ядрами и снарядами из батареи, скрытой в лесу за рекой и слева от моста (если смотреть с нашей позиции), а также со своего бронепоезда, занимавшего позицию на другом берегу реки вблизи въезда на мост. В этом месте у них также находились снайперы, которые изо всех сил старались, но не слишком преуспели в отстреле наших людей.

К тому времени, когда бой стал относительно ожесточенным, мы услышали свист приближающегося поезда и вскоре узнали от пленных, что мятежный генерал Петтигрю только что прибыл с подкреплением в виде крупной бригады.

Было замечено, как один из наших снарядов пролетел вдоль платформы вагона, создав такую суматоху, что генералу Петтигрю пришлось отложить немедленное вступление в бой. Пристреляв поезд, мы забросали его снарядами столь быстро, что вскоре он отошел дальше и оказался вне зоны досягаемости наших орудий.

Поскольку целью генерала Фостера было проникнуть так далеко вглубь страны именно для уничтожения этого железнодорожного моста, теперь он отдал приказ сжечь его. Полковник Хекманн, получивший приказ, призвал добровольцев осуществить желание генерала. Из 17-го Массачусетского и 9-го Нью-Джерсийского полков вызвалось много добровольцев, поэтому полковник отобрал из каждого полка людей для выполнения этой работы. Было предпринято несколько попыток поджечь мост, но наших людей отбросили назад. В одной из атак бывший адъютант 17-го полка получил опасное ранение.

Наконец лейтенант Грэм из ракетной батареи, ныне исполняющий обязанности адъютанта полковника Хекманна, и Уильям Лемонс, рядовой 9-го полка Нью-Джерси, продвинулись вперед под плотным огнем противника, причем лейтенант Грэм подошел достаточно близко и поджег мост.

Как только мы увидели мост в огне, генерал отдал приказ уничтожить железнодорожное полотно. Два Массачусетских полка, находившиеся в резерве, сложили оружие и с криками и ураниями бросились на полотно, быстро выполнив работу по разрушению. Рельсы и шпалы были основательно уничтожены физической силой и воздействием огня.

Успешно выполнив все свои планы и даже перевыполнив их, генерал Фостер сегодня решил отвести свои войска с поля боя и отойти к ближайшему удобному месту стоянки на ночь. Колонна пришла в движение (каждый полк приветствовал генерала криками по мере прохождения), и мы продвинулись на значительное расстояние (вероятно, на две милю) с обозом снабжения и т. д. впереди. Когда мятежники увидели, что последняя бригада полковника Ли собирается тронуться с места и находится на некотором расстоянии от артиллерии, они воспряли духом, выскочили из леса на другом берегу железной дороги и издали сплоченный клич и следующий за ним боевой клич. Сразу после этого два полка из Южной Каролины, прибывшие из Франклина, дали залп, а затем пошли в штыки на батарею Моррисона. Противнику позволили подойти к батарее довольно близко, после чего орудия открыли по ним огонь картечью. Батарея Белгера открыла мощный перекрестный огонь, а бригада полковника Ли развернулась в линию и отработала превосходно. Мятежники провели эту штыковую атаку с огромным натиском и мужеством, но, несмотря на это, были отброшены с большими человеческими потерями и забавной и поразительной поспешностью.

Разумеется, это последнее движение со стороны мятежников привело к тому, что наша колонна остановилась на несколько часов. Не зная, могут ли они располагать крупными силами по эту сторону реки, мы предприняли все приготовления к вступлению в полноценный бой. Однако после возобновленного боя, длившегося почти два часа, мы снова подавили огонь противника и продолжили отступление. В последнем бою мятежники открыли огонь из двух батарей вместо одной, задействовали свой бронепоезд и пустили в ход пехоту по обе стороны реки.

В битве у этого моста, по сообщениям пленных, мятежники задействовали от восьми до десяти тысяч человек. У нас никогда не было задействовано более трети наших сил. Около девяти часов вечера наша армия встала на ночлег бивуаком между Уайтхоллом и железнодорожным мостом Голдсборо.

Пока на мосту шло сражение, майор Фитцсиммонс со своими батальонами 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка совершил бросок к станции Дадли на линии Уилмингтонской железной дороги, в пяти милях от железнодорожного моста Голдсборо, захватил в плен нескольких вражеских пикетов, захватил и уничтожил поезд из четырех вагонов, разобрал три мили железнодорожного полотна, сжег эстакаду, мост и прочие мелочи, включая полное уничтожение линии телеграфа, и присоединился к главной колонне без потерь для своего отряда. Майор также повторил аналогичный маневр на станции Эверетт на линии той же железной дороги. Майор Гаррард со своим батальоном 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка ранним утром (пока главная армия двигалась) отправился к мосту Томпкинс через реку Ньюс. С ним шла секция 23-й артиллерийской батареи Нью-Йорка Рэнсома. По прибытии в окрестности моста капитан Джейкобс со своей ротой кавалерии получил приказ атаковать его в конном строю. Он выполнил это, обнаружил мост охваченным пламенем и попал под обстрел противника. Опять же можно заметить, что противник был введен в заблуждение относительно переправы через Ньюс. Майор немедленно открыл огонь из артиллерии и одновременно отправил гонца с донесением генералу Фостеру о своем положении, состоянии и т. д. Как только генерал Фостер получил эту информацию, он подкрепил майора четырьмя артиллерийскими орудиями из батареи Энджела и 43-м Массачусетским полком под командованием полковника Холбрука. После боя, длившегося более двух часов, мы подавили тяжелые орудия и ружейный огонь противника и вернулись к главной колонне с потерей одного убитого и четырех раненых. Перед уходом наши войска могли свободно передвигаться в любой точке той местности вдоль берегов реки, не подвергаясь обстрелу. У этого моста мятежники имели восемь артиллерийских орудий и четыре пехотных полка. Около 10 часов летучая артиллерия Эллиса и роты G, A и D 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка при попытке присоединиться к главной колонне с другого направления были атакованы двумя орудиями артиллерии мятежников и, как предполагается, примерно полком пехоты мятежников. Менее чем за пятнадцать минут наша артиллерия заглушила вражескую.

Во время боя капеллан одного из Массачусетских полков, находившийся на поле боя, увидев, как уносят раненого бойца батареи B 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка, сказал ему: «Поддержано ли вас божественным вдохновением?» «Нет! — последовал ответ. — Нас поддержал 9-й полк Нью-Джерси».

На поле боя у Уайтхолла полковник Ледли (начальник артиллерии) получил легкое ранение в руку от одного из вражеских снарядов.

В ходе наших операций в разное время в бой вводились батарея Белгера, батареи A, B, C, D, E, H, I, F и K 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка, а также 23-я и 24-я (отдельные) батареи Нью-Йорка. Вся наша артиллерия работала превосходно.

В батарее капитана Моррисона 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка было ранено три человека и потеряно столько же лошадей. Капитан Моррисон захватил в битве при Кинстоне сорок одного пленного, включая двух офицеров. В битве у железнодорожного моста он захватил еще семерых пленных. Когда его батарея подверглась атаке полков из Южной Каролины, он вел непрерывный огонь, пока весь боезапас не был исчерпан, после чего уступил место капитану Белгеру. Батарея капитана Риггса также участвовала в отражении атаки бригады Южной Каролины. В боях 16-го и 17-го чисел батарея капитана Аммона действовала результативно и без каких-либо потерь в лиственном составе компании. Эти три батареи во время боя находились под непосредственным командованием майора Кеннеди. На станции Маунт-Олив среди личных бумаг почтмейстера было обнаружено следующее:

«Поскольку мы, жители округов Уэйн и Дублин, ознакомились с прокламацией чернореспубликанского президента Авраама Линкольна, призывающей к набору семьдесят пяти тысяч человек (включая призыв, обращенный к Северной Каролине), с целью подчинения наших южных братьев из Конфедеративных Штатов, которые просят лишь об уважении их прав и невмешательстве в их уклады, причем интересы Северной Каролины отождествляются с упомянутыми Конфедеративными Штатами, мы, как ее граждане, считаем крайне необходимым выразить свои взгляды всему миру, независимо от прежних партийных связей; поэтому

Решено: Пример наших патриотических предков слишком наглядно представлен перед нами, чтобы забывать о нашем долге. Мы знаем, что дело Конфедеративных Штатов является высшим интересом Северной Каролины; поэтому мы клянемся нашими состояниями, нашими жизнями и нашей священнейшей честью в поддержании указанного дела.

Решено: Для помощи и содействия упомянутому делу и защиты наших очагов и наших прав мы сформируем воинское подразделение с целью строевой подготовки, дабы лучше быть готовыми к защите наших домов и нашей страны.

Решено: Что мы призываем всех благонамеренных граждан поддержать нас и оказать нам содействие в поддержке нашей роты.

Решено: Мужественное и патриотическое мужество Его Превосходительства Джона В. Эллиса, приказавшего захватить и удерживать наши форты войсками этого штата и его независимый отказ предоставить войска Абе Линкольну для поддержки его дьявольской политики, встречает полное одобрение этой роты и этого сообщества».


Наши общие потери составляют от четырех до пятисот человек. Всего мы взяли более пятисот пленных.





ВОСЬМОЙ ДЕНЬ.

18 декабря 1862 г.

В этот день армия прошла до точки в семи милях от Кинстона. Нам пришлось проходить через горящие леса; некоторые из местных жителей намеренно, а некоторые из наших людей случайно (последние посредством своих походных костров) перенесли пламя на деревья, дающие скипидар. Хотя сцена была новой и приятной, она оставалась опасной, а временами — даже чем-то большим.





ДЕВЯТЫЙ ДЕНЬ.

19 декабря 1862 г.

Ваш корреспондент покинул армию примерно в семь часов утра и после конной поездки протяженностью более сорока миль добрался до Нью-Берна к закату. Когда он уезжал, армия направлялась в Нью-Берн.





ПОСЛЕДНИЕ ИЗВЕСТИЯ.

Нью-Берн, 20 декабря 1862 г.

В ходе недавней экспедиции мы обнаружили большие запасы хлопка и скипидара. Наше наступление развивалось настолько своеобразно и стремительно, что мятежники не успели сжечь их, хотя время от времени мы находили крупные партии охваченными огнем.

Все наше движение в значительной степени облегчалось капитаном Слейтом, благодаря энергичным действиям которого были сохранены поезда снабжения и т. д. Генерал Фостер высоко похвалил капитана Слейта за способность, с которой он руководил своим ведомством.

Из рассказа об участии в боях у железнодорожного моста Голдсборо мы узнаем, что противник, обнаружив обходной маневр наших войск через мельничный ручей, поднял заслонку на мельнице и позволил воде хлынуть вниз с поразительной стремительностью. В результате один или два наших человека утонули, в то время как остальные продолжали продвигаться вперед по воду по грудь, не обращая внимания на трудности.

Из парламентских переговоров с мятежниками в Кинстоне мы узнаем, что их (мятежников) потери составляют от восьми до девяти сотен человек и что два полка из Южной Каролины, атаковавшие батарею Моррисона, потеряли в той атаке около трехсот пятидесяти человек; их знаменосец был ранен трижды.




















БЛИСТАТЕЛЬНОЕ ПОВЕДЕНИЕ ВОЙСК СОЮЗА.

Кинстон, С. К., 15 дек. 1862 г.

Давно назревало важное движение, нацеленное на захват Голдсборо и Уелдона и перерезание одной из железнодорожных линий связи мятежников, соединяющих хлопковые штаты со столицей так называемой конфедерации. Некоторое время велась подготовка, позволяющая силам, которым предстояло участвовать в попытке, довести ее до успешного завершения. Настало время, когда цель и средства выполнения этого движения могут быть безопасно обнародованы. Целью экспедиции был захват Кинстона, а затем взятие Голдсборо, что позволило бы перерезать железную дорогу Уилмингтон — Уелдон, изолировав Уилмингтон и эффективно отрезав его снабжение и подкрепления. Таковой, полагаю, и была цель экспедиции. Первая часть работы выполнена — захват Кинстона; а другая часть успешно продвигается к буквальному исполнению.

Войска под командованием генерала Фостера покинули Нью-Берн в четверг, 11-го числа, и двинулись вверх по Трентской дороге вдоль реки Трент примерно на десять миль, после чего дивизия остановилась на ночлег. В пятницу марш возобновился на рассвете, причем в авангарде находился 9-й пехотный полк Нью-Джерси, за которым следовали бригада Вессела, одна из бригад генерала Пека, недавно переброшенная из Саффолка, с батареей B 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка капитана Моррисона. Затем последовала бригада исполняющего обязанности бригадного генерала Эмори в составе четырех Массачусетских полков.

Бригада исполняющего обязанности бригадного генерала Ли из Массачусетских полков шла следующей, а бригада полковника Стивенсона, также состоящая из Массачусетских полков, замыкала шествие в составе четырех полков. Исполняющий обязанности бригадного генерала Ледли из 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка командовал артиллерией, состоявшей из 3-й артиллерийской батареи Нью-Йорка и батареи Белгера (1-я артиллерийская батарея Род-Айленда). 3-й кавалерийский полк Нью-Йорка под командованием подполковника Микса использовался в качестве разведчиков в авангарде и по бокам линии марша, а также в качестве комендантских патрулей для охраны домов вдоль дороги.

В пятницу вечером колонна остановилась в одиннадцати милях от Кинстона и расположилась лагерем в боевом порядке; разведение костров не допускалось, любые лишние шумы были запрещены. Войска прибыли в лагерь только в 9 часов. Стычки продолжались весь день между кавалерией мятежников и кавалерией Микса, причем мы потеряли двух человек пленными и одного раненым. Мы захватили в плен пятнадцать или шестнадцать кавалеристов мятежников, а также убили и ранили нескольких.

В субботу утром в 7 часов колонна возобновила марш на Кинстон медленным темпом, так как противник начал в некоторой силе появляться спереди, у точки, где сходится дорога на Уайтхолл и главная дорога на Кинстон, примерно в семи милях от Кинстона. Это место было достигнуто около 11 часов в субботу утром, и именно тогда ожидалось, что мятежники примут бой, поскольку позиция была сильной. Наши войска построились в боевой порядок на открытом поле слева от дороги, шедшей на Уайтхолл, перед лесом, который, как предполагалось, прикрывал основные силы противника. Небольшой ручей пересекал дорогу в 500 ярдах к правому флангу и перед фронтом нашего боевого порядка; через него был перекинут мост, который мятежники разрушили, а из его обломков возвели бруствер и установили два нарезных шестифунтовых орудия, простреливавших дорогу. Батарея Моррисона была выдвинута вперед на правый фланг дороги и, заняв позицию на небольшом холме в 250 ярдах от батареи мятежников, открыла огонь. Противник яростно ответил картечью и ядрами, простреливая дорогу, но не нанеся никакого урона. Моррисон продолжал обстрелы батареи и лесов по обе стороны в течение почти часа, после чего противник начал отступать. Как только противник стал отходить, 9-й пехотный полк Нью-Джерси был развернут в цепь пикетов слева от дороги, и, наступая под огнем, они пересекли ручей по плотине мельницы, обошли батарею мятежников с фланга и, взяв ее штурмом, захватили нарезное шестифунтовое орудие и нескольких пленных. Мятежники поспешно отступили и сумели спасти второе шестифунтовое орудие, но оставили убитыми и ранеными шесть человек. На восстановление моста ушло три часа. По завершении работ пехота и артиллерия переправились через него и двинулись в сторону Кинстона примерно на три с половиной мили, остановившись на ночь в боевом порядке с выставленными сильными пикетами. Противник оказал лишь слабое сопротивление продвижению наших сил, причем кавалерия Микса гнала их как мякину перед собой. Ночь прошла спокойно, монотонность ночи нарушила лишь небольшая стычка между пикетами без каких-либо результатов.

В воскресенье утром на рассвете кавалерия Микса и бригада Весселя начали наступление, осторожно прощупывая дорогу примерно на протяжении двух миль, после чего были встречены пикеты противника и отброшены назад через участок леса примерно на три четверти мили, после чего они оторопели к основным силам противника численностью шесть тысяч человек под командованием бригадного генерала Эванса, известного по делу у Боллс-Блаффа. Его силы состояли из трех полков пехоты Южной Каролины, а остальная часть артиллерии, кавалерии и пехоты была укомплектована войсками из Северной Каролины. Здесь наш авангард остановился, артиллерии было приказано выдвинуться вперед, и в 10:30 артиллерия открыла огонь по противнику. Было обнаружено, что мятежники выстроились в боевой порядок на местности, частично поросшей лесом и покрытой густым подлеском, а их артиллерия находилась в центре и на обоих флангах. Они построили свою линию почти в форме треугольника основанием к нашим силам. Наша линия была сформирована следующим образом: 9-й полк Нью-Джерси на правом фланге, бригада Весселя в центре и на левом фланге; сзади, во второй линии, находился 23-й Массачусетский полк, на правом фланге — 44-й и 45-й и другие полки бригады Эмори, а бригады Стивенсона и Ли находились в резерве. Наша артиллерия была размещена на правом, центральном и левом участках линии. Бой был начат артиллерией в 10:30 и продолжался непрерывно примерно до 1:30, когда противник начал отступать. Прошло совсем немного времени после начала артиллерийской дуэли, как пехота вступила в дело всерьез, и ружейный огонь стал очень интенсивным и жарким. Бой шел довольно оживленно до часа дня, но не на очень близкой дистанции, после чего мятежники начали отходить назад, 9-й полк Нью-Джерси был выдвинут в цепь пикетов, а бригада Весселя двинулась вперед в преследование. Затем наши батареи были переброшены на правый фланг дороги и открыли огонь по отступающим мятежникам, но с небольшим эффектом. Противник поспешно отступил почти на милю и перешел по мосту, ведущему в Кинстон, причем 9-й полк Нью-Джерси следовал за ними по пятам. Когда последний полк мятежников пересек мост, мятежники подожгли его, и поскольку он был к этому подготовлен, огонь набрал некоторую силу; однако 9-й полк Нью-Джерси подоспел вовремя, чтобы потушить пожар до того, как он нанес большой ущерб.

Переправившись через мост, одна бригада мятежников отступила в направлении Голдсборо, а другая — в направлении Сноу-Хилл по дороге на Уелдон. Генерал Эванс со своими войсками из Южной Каролины отступил в сторону Голдсборо, а наша артиллерия вела обстрел отступающих колонн снарядами.

Наша дивизия немедленно переправилась через мост и заняла Кинстон, причем мятежники при отступлении сожгли количество хлопка, локомотив и несколько вагонов. Наши войска удерживали город до вчерашнего утра, после чего покинули его и двинулись в северном направлении, предварительно сожгли мост через реку Ньюс. На поле боя мы захватили четыреста пленных, одиннадцать артиллерийских орудий по эту сторону моста и три на другой, что составило четырнадцать орудий, отнятых у них. Было захвачено большое количество стрелкового оружия, возможно, около восьмисот единиц. Наши потери составили сто шестьдесят человек убитыми и ранеными. Потери противника составили около ста двадцати пяти человек, так как они были лучше защищены. Единственными убитыми офицерами с нашей стороны были полковник Грей из 96-го добровольческого полка Нью-Йорка; капитан Уэллс и лейтенант Перкинс из 10-го полка Коннектикута; мы захватили подполковника полка Южной Каролины и нескольких других офицеров. 23-й Массачусетский полк под командованием майора Чамберса захватил семьдесят офицеров и нижних чинов 23-го полка Южной Каролины. Грязнули на этот раз немного опережают цвет рыцарства.

Наши силы в настоящее время находятся на марше, а я остаюсь позади, чтобы отправить этот рапорт. Вы услышите обо мне снова с первой же возможностью. Наши войска находятся в отличном расположении духа и рвутся вперед, чтобы пожать плоды нашей победы. Вы можете быть уверены, что генерал Фостер доведет свое преимущество до успешного завершения. Я забыл упомянуть, что рота K 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка Микса совершила кавалерийскую атаку и захватила три артиллерийских орудия вместе с передками, лошадьми и всем остальным самым доблестным образом.
























МЕСТО ГИБЕЛИ ПОЛКОВНИКА ГРЕЯ.


Нью-Берн, С. К., 16 дек. 1862 г.

Полковник Болер из 46-го Массачусетского полка вернулся из экспедиции генерала Фостера и докладывает об успешном взятии города Кинстон союзными войсками и об их продвижении к Голдсборо — узлу Атлантической и Северно-Каролинской и Уилмингтонской и Уелдонской железных дорог.

В течение трех дней — в прошлую пятницу, субботу и воскресенье — шли бои, причем противник упорно оспаривал наше продвижение везде, где местность благоприятствовала им. Сообщается, что они имели силы в 15 000 человек под командованием генерала Эванса, известного по делу у Боллс-Блаффа. Их потери убитыми, ранеными и пленными велики, причем пятьсот пленных попали в наши руки. Наши потери составляют от ста пятидесяти до двухсот пятидесяти человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести.

Основной бой произошел в нескольких милях за Кинстоном, где противник закрепился земляными укреплениями. 3-й кавалерийский полк Нью-Йорка под командованием полковника Микса вступил в рукопашную схватку со 2-м кавалерийским полком Северной Каролины. Жители Нью-Йорка после упорного боя обратили северокаролинцев в бегство. Сообщается, что все войска Союза вели себя отлично, проявляя во многих случаях великое мужество и бесстрашиие.

Наши раненые были размещены в необитаемых домах в Кинстоне, а погибшие преданы земле.

Наступление на Голдсборо продолжается; но прежде чем достичь этого пункта, нам придется столкнуться с дальнейшим и еще более сильным сопротивлением. Благодаря крупным и хорошо дисциплинированным силам генералов Фостера и Весселя любое препятствие будет преодолено, а искомая цель достигнута.

В двенадцати милях за Кинстоном, в местечке под названием Мосли-Холл, противник имеет батарею из десяти тяжелых орудий, расположенную так, чтобы нанести очень разрушительный огонь по наступающему врагу.

При нападении на транспорты подполковника Манчестера на реке Ньюс мятежники понесли тяжелые потери, как сообщил сегодня утром дезертир. Снаряды с канонерской лодки Allison упали прямо посреди батареи, убив и ранив нескольких человек и на время рассеяв рабочую силу батареи вместе с пехотным резервом численностью около двухсот человек при двух находившихся поблизости полках.

По канонерской лодке Ocean Wave был открыт огонь с открытого поля силами в сто десять человек мятежных войск Северной Каролин под командованием капитана Уитфилда.

Первая стычка с противником началась около 8 часов в пятницу утром примерно в двадцати милях от Нью-Берна на главной дороге на Кинстон, чуть правее Трентона, когда рота B капитана Маршалла из 3-го артиллерийского полка Нью-Йорка столкнулась с ними.

Силы противника состояли из одной роты кавалерии и четырех рот пехоты из батальона Северной Каролины майора Нетеркота. После короткой стычки мы рассеяли мятежников, убив двоих, причем число раненых и пропавших без вести составило пятьдесят человек. Наши потери составили двое раненых и четверо пропавших без вести. Затем авангард продолжил движение после пересечения частично разрушенного моста через ручей, задержавшись на час на его ремонт. Капитан Н. расположился лагерем в ту же ночь в девяти милях от Кинстона.

В субботу утром рота K капитана Коула из 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка выделила авангард, и при продвижении вперед захватила двух пленных из батальона Нетеркота, которые предоставили ценную информацию, после чего последовала к ручью Саутвест-Крик примерно в пяти милях от Кинстона. При приближении капитана Коула было обнаружено, что противник занят попытками разрушить мост через ручей. Капитан Коул спешил взвод, который дал залп по противнику во время их работы. Затем противник отступил, но вскоре открыл по нашему авангарду огонь из батареи двух шестифунтовых гаубиц, ранив одного человека — рядового по имени Джон Костелло, которому пуля попала в голову.

Полковник Хекманн из 9-го полка Нью-Джерси (передовой отряд пехоты) подошел сюда и приказал 9-му полку развернуться в цепь пикетов. Этот приказ был быстро выполнен и возымел эффект частичного рассеяния противника; а подоспевшая 3-я батарея Нью-Йорка Шенка выпустила около дюжины снарядов, полностью обратив противника в бегство. Когда 9-й полк Нью-Джерси пересек мост, четверо из числа противника были обнаружены мертвыми, а раненые были увесены с отступающим противником. 9-му полку удалось захватить одну из их гаубиц, которая была доставлена в Нью-Берн сегодня утром.

Как только капитан Коул переправился через мост вслед за 9-м нью-джерсийским полком, полковник Хекманн отдал ему приказ продвигаться вперед, а его роте действовать в качестве разведчиков для определения позиции противника. Они прошли около восьмидесяти или ста ярдов за пикеты 9-го полка, когда передовой отряд роты K был обстрелян скрытым отрядом противника, и рядовой Чепмен был ранен в бедро. Тогда капитан Коул остановился, а полковник Хекманн приказал части 9-го полка Нью-Джерси выдвинуться вперед для ведения перестрелки в лесу. Противник был обнаружен на опушке леса, где между нашими стрелками и врагом завязалась оживленная перестрелка. Затем всему 9-му полку было приказано наступать, и мятежники начали вести ожесточенный огонь из батареи трех гаубиц картечью и ядрами. Секция из двух орудий батареи Шенка была вызвана к месту боя и ответила на картечный огонь противника двенадцатифунтовыми снарядами. Доблестные воины из Нью-Джерси неуклонно продвигались на противника, нанося большой урон в их рядах своим точным огнем, пока наконец мятежники не были выбиты из леса и вынуждены были отойти примерно на полмили к открытому полю, окаймленному лесом. Бой закончился около наступления темноты, когда наш передовой отряд расположился лагерем на месте сражения. Странным фактом является то, что, несмотря на видную роль и проявленную доблесть в этой стычке 9-го полка Нью-Джерси при наступательных движениях, во всем полку был ранен только один человек. Но впоследствии они понесли потери. Количество убитых и раненых у противника неизвестно, но предполагается большим.

Авангард пролежал на поле весь ночной период без помех. На следующее утро (в воскресенье) около 7:30 первый выстрел по противнику произвел один из пикетов капитана Коула, и разнесся слух, что мятежники приближаются значительными силами. Полковник Хекманн приказал немедленно выстроить в боевой порядок бригаду, временно исполняющим обязанности командира которой он является, причем бесстрашный 9-й полк по-прежнему находился в авангарде. Прождав около получаса и обнаружив, что противник не приближается, 9-й полк получил приказ наступать с выдвинутыми вправо и влево стрелками, а основные силы следовали по Кинстонской дороге. Тогда они находились примерно в трех милях от Кинстона, и во время движения их время от времени приветствовали выстрелом стрелки противника. Вскоре стрельба стала более общей, и по мере того как воины из Нью-Джерси шли вперед, за которыми по пятам следовали храбрые парни из роты K 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка, они бойко отвечали огнем. Достигнув точки, граничащей с участком леса, мятежники открыли артиллерийский огонь, едва не прочесав вдоль дорогу, по которой наступали наши войска. Затем они открыли огонь направо и налево, чтобы предотвратить обходной маневр, предпринятый полковником Хекманном. Бой начался всерьез, и по мере того как наша пехота и артиллерия подтягивались полк за полком, генерал Вессел выехал вперед, за которым непосредственно следовал генерал Фостер; и пока продолжался бой на фронте, началось маневрирование наших сил с целью охвата противника с флангов. Генерал Фостер приказал полковнику Хекманну отвести свою бригаду направо по речной дороге и атаковать противника на его левом фланге; артиллерия, состоящая из 3-го артиллерийского полка Нью-Йорка, батареи Бельгера из Род-Айленда, батареи Шенка и двух или трех других, неотступно следовала за пехотой. Заняв позицию, по противнику был открыт страшный огонь с фронта и фланга. Противник выдерживал его с великой стойкостью и храбростью в течение примерно четырех часов, пока дерзкая атака, предпринятая несколькими нашими полками, не заставила мятежников дрогнуть и в беспорядке отступить через мост через реку Ньюс насквозь через селение Кинстон и дальше. В некоторых местах, где они переправлялись при бегстве вверх по реке влево, вода была настолько глубокой, что достигала брюха коней нашей кавалерии во время преследования. Мост через реку Ньюс местами был пропитан скипидаром, и по мере того как противник спешно отступал, они некачественно подожгли его; однако огонь был легко потушен с помощью артиллерийских ведер, использовавшихся для водопоя лошадей. Именно здесь мы понесли нашу самую печальную потерю, почти что случайно. Полковник Грей из 96-го нью-йоркского полка работал со своим полком, пытаясь затушить огонь, когда брошенный отступающим мятежником заряженный мушкет загорелся и взорвался, причем заряд вошел в тело полковника и нанес ранение, повлекшее мгновенную смерть. Его тело было доставлено в Нью-Берн ротой K и будет отправлено в Нью-Йорк.

Мост вскоре пришел в состояние, позволяющее пехоте переправиться с абсолютной безопасностью, в то время как наша артиллерия открыла огонь с моста по противнику, который перегруппировался и снова выстроился в боевой порядок примерно в миле за селением Кинстон. Противник не отвечал ничем, кроме артиллерии, но отошел за высокий холм из виду. Около 2 часов дня генерал Фостер приказал войскам войти в город, после чего он был занят, а три бригады отправлены примерно на две милю вперед. Семь или восемь домов были сожжены в Кинстоне, некоторые говорят случайно, а некоторые умышленно, после того как наши люди вошли внутрь. Мятежники перед уходом из этого места сожигли большое количество кукурузы и хлопка. 9-й полк Нью-Джерси, снова взяв авангард, выбил мятежников из-за холма, где они закрепились, к точке примерно в трех милях от Кинстона, где войска расположились лагерем на ночь (в воскресенье).

Достигнув города, капитан Коул из роты K 3-го кавалерийского полка Нью-Йорка получил приказ направиться вниз по реке к блокаде, где была возведена батарея для ведения огня по нашим канонерским лодкам, если они попытаются подняться вверх по реке. Прибыв на место — нечто вроде полукруглого форта с брустверами длиной в полторы мили, — капитан Коул узнал от чернокожего, что мятежники перенесли шесть бронзовых орудий примерно за шесть часов до его прибытия туда; что у них там имелось больше орудий, и что был оставлен караул для их защиты, пока они не будут вывезены, поскольку у мятежников не хватило лошадей, чтобы увезти их все. Капитан Коул попытался окружить форт и захватить то, что в нем осталось, когда караул обнаружил его силы и скрылся в лесу, не сделав ни единого выстрела. Рота K атаковала форт и овладела им, захватив в нем все имущество. Оставшееся вооружение состояло из семи орудий, включая одну восьмидюймовую колюбиаду, два тридцатидвухфунтовых железных орудия и четыре шестифунтовых железных орудия. Четыре последних оказались заряженными, с набитыми капсюлями и готовыми к стрельбе; но стремительные действия капитана Коула и его отважной роты предотвратили осуществление этой смертоносной операции. Рота K и ее командир были высоко отмечены командующим генералом за их доблесть в этом случае. В форте было обнаружено небольшое количество продовольствия, обмундирования и т.д., которое оставили. Четыре шестифунтовых орудия были вывезены; колюбиада и тридцатидвухфунтовки, оказавшиеся слишком тяжелыми для транспортировки, были забиты гвоздями, а их лафеты сожжены. Капитан Коул прибыл в Кинстон около полуночи с трофеями. На следующее утро около 5 часов он получил приказ от генерала Фостера вернуться в Нью-Берн с семью орудиями — двумя бронзовыми и пятью железными, — захваченными вместе с другими трофеями. Два бронзовых орудия были теми самыми, которые были захвачены у нас у Малого Вашингтона около трех месяцев назад. Капитан Коул также привез останки полковника Грея из 96-го нью-йоркского полка, убитого на мосту через Ньюс. По дороге вниз капитан Коул захватил восьмерых мятежников и доставил их в Нью-Берн. Трое принадлежали к Южной Каролине и четверо к Джорджии.

Нью-джерсийский 9-й полк захватил полковое знамя полка Южной Каролины до перехода через мост Ньюс и носит его как трофей своей доблести.

Большинство из 500 мятежников, захваченных и отпущенных под честное слово генералом Фостером, принадлежали к Южной Каролине и Джорджии.

О поведении 10-го Коннектикутского полка отзываются в самых высоких выражениях. Они вместе с нью-джерсийским 9-м полком особо отличились своей храбростью и понесли наибольшие потери.























КАТЕРА В БОЮ.

[Наша корреспонденция из Нью-Берна.]

Нью-Берн, С. К., 16 дек. 1862 г.

Экспедиция в составе военно-морских канонерок Delaware, Seymour и Shawsheen под командованием коммандера Мюррея ВМС США и пароходов Ocean Wave, Allison, North State, Port Royal и Wilson с экипажами из морской артиллерии под командованием полковника Манчестера покинула этот пункт в прошлый четверг, 11-го числа текущего месяца, чтобы подняться вверх по реке Ньюс для взаимодействия с сухопутными войсками под командованием генерала Фостера в его продвижении к Кинстону, или точнее, для отвлечения внимания в пользу генерала Фостера. Из-за нехватки воды канонерки не смогли подняться по реке более чем на пятнадцать-восемьнадцать миль и были вынуждены остановиться, предоставив ведение дел одной флотилии морской артиллерии. Полковник Манчестер принял командование экспедицией с этого пункта и решительно двинулся вверх к Кинстону, будучи преисполнен решимости достичь селения и участвовать в его взятии. Низкий уровень воды не позволил коммандеру Мюррею довести свои тяжелые канонерки до города.

Полковник Манчестер встретил лишь небольшое сопротивление на пути вверх, причем партизаны с берегов делали по нему редкие выстрелы. Однако он испытал большие трудности при быстром продвижении вперед из-за отмелей и песчаных колей, на которые садились суда. Но преодолев все препятствия, они достигли точки в пределах двух миль от Кинстона в субботу во второй половине дня, когда внезапно оказались под огнем одиннадцатиорудийной батареи, открывшей огонь по Allison, головному судну, когда оно огибало мыс земли и оказалось во всей красе прямо на виду у грозного укрепления противника на расстоянии не более 1200 ярдов. Река здесь имела ширину всего около ста футов с мелями по обе стороны от фарватера, и выяснилось, что развернуть судно совершенно невозможно. Выходом было лишь отступить задним ходом из этой переделки, и как только это стало возможным, это было выполнено; но не раньше, чем Allison в течение двадцати минут находилась под исключительно сильным огнем, в ходе которого ее неоднократно поражали ядрами и снарядами. Она ответила огнем из своей носовой тридцатифунтовой пушки Паррота и нанесла мятежникам значительный урон. Allison получила серьезные повреждения в схватке. Верхняя часть ее рубки была снесена, дымовая труба пробита снарядом, а паровая предохранительная труба срезана. Это было чудом, что она не затонула. Наконец, выбравшись из своего опасного положения, также дав задний ход вокруг мыса суши и став на якорь с остальной частью флотилии, скрытой от батареи мятежников лесом, но на расстоянии прямой видимости. Там они простояли всю ночь, будучи готовыми в любой момент отразить любые попытки противника захватить их абордажем. Несколько раз за ночь они вели огонь по разведывательным партиям мятежников, которые стали очень смелыми в своих продвижениях.

Всю ночь напролет наши люди слышали стук поездов по железной дороге, очевидно перебрасывавших подкрепления к Кинстону, на который генерал Фостер неуклонно вел свое наступление, борясь за каждый дюйм земли. Стуки топоров, когда мятежники рубили деревья для перекрытия подступов к городу, оклики солдат, лай собак и другие звуки были слышны всю ночь напролет со стороны лесистого берега. Но никаких серьезных попыток захватить канонерские лодки предпринято не было, что могло бы увенчаться успехом при хорошем планировании. Воскресным утром лодки развернулись и спустились вниз по течению, так как вода в реке за ночь спала почти на пятнадцать дюймов и грозила оставить их на мели в качестве добычи для мятежников, если те еще немного затянут свое возвращение. По дороге вниз по ним открывали огонь с берегов партизаны, следовавшие за ними на протяжении двадцати миль, убив одного из наших людей (Эдварда Дж. Перкинса из роты H морской артиллерии) и ранив троих других, причем ни один из них не был ранен серьезно. Ocean Wave и поистине все лодки пострадали в большей или меньшей степени от ружейного огня и полевых орудий. На Ocean Wave были обнаружены пули, обмазанные ярь-медянкой для отравления наносимых ими ран, а к другим была прикреплена медная проволока для той же цели. Мятежники, очевидно, усвоили несколько новых уроков ведения войны у сипаев или китайцев; они способные ученики. Также выяснилось, что нападавшей стороной было около 150 этих партизан, тридцать из которых были убиты и ранены до того, как они отказались от идеи захвата лодок, как мы узнали впоследствии. Попытка загнать лодки в ловушку путем рубки деревьев поперек реки была сорвана быстрыми маневрами лодок.

На обратном пути Ocean Wave имела несчастье пробить дно, налетев на пень, и затонула на глубине трех футов воды. Ее можно поднять без особого труда. Ее орудия были сняты, равно как и команда, уголь, провизия и т. д., и вскоре она снова будет на плаву. Какое влияние это оказало на судьбу генерала Фостера, еще не выяснено. Вероятно, это помешало некоторым войскам мятежников встретиться с его силами. Если бы река была полноводной, флотилия сослужила бы большую службу в оказании помощи при взятии Кинстона; но нехватка воды помешала этому. Полковник Манчестер, а также офицеры и нижние чины морской артиллерии заслужили еще более высокую репутацию своей доблестью и несгибаемым упорством в этой экспедиции. Они являются ценным родом войск и заслуживают лучшего отношения, чем то, которое они получили от властей. Похоже, пришло время признать их отдельным родом войск, раз уж они выполняют все обязанности, предусмотренные при их формировании. Справедливость должна быть восстановлена по отношению к ним.

Коммандер Мюррей проявляет огромное количество энергии при проведении военно-морских операций в водах Северной Каролины и оказывает огромную помощь генералу Фостеру в его операциях.
























ПОТЕРИ В ТРЕХ БОЯХ:





Сводные данные по боям у Кинстона, Уайтхолла и моста Голдсборо.

9-й полк Нью-Джерси, полковник К. А. Хекманн: 2 убитых, 32 раненых, 2 пропавших без вести. Бой у Уайтхолла: 44 раненых. Бой у Голдсборо: 11 раненых.

Fifth Rhode Island, Capt. J. B. Arnold, 1 killed, 4 wounded.

Third New York Artillery, Capt J. J. Morrison, Battery B, 2 wounded.
Capt. E. S. Jenney, Battery F, 2 wounded.

Twenty-fourth New York Independent Battery, 1 killed.

Бригада генерала Весселя: 85-й Нью-Йоркский полк — 3 раненых. 96-й Нью-Йоркский полк, полковник Чарльз О. Грей — 1 убитый, 6 раненых. 22-й Нью-Йоркский полк — 2 убитых, 16 раненых.

101-й Пенсильванский полк не понес потерь убитыми или ранеными.

Eighty-fifth Pennsylvania, 9 wounded.

103-й Пенсильванский полк. Когда этот полк вступил в бой, в нем насчитывалось около 450 человек, а после боя выяснилось, что он имел 14 убитых и 58 раненых.

Потери во 2-й бригаде 1-й дивизии департамента Северной Каролины под командованием полковника Томаса Г. Стивенсона у Кинстона, Уайтхолла, Эвереттвилла, 14, 16 и 17 декабря 1862 года:

Tenth Connecticut Volunteers, Lieut.-Col. Robert Leggett commanding, 11
killed, 86 wounded, of whom 10 have since died.

Twenty-fourth Massachusetts Volunteers, Major Robert H. Stevenson
commanding, 1 killed, 7 wounded.

Forty-fourth Regiment Massachusetts Volunteers, Col. Francis S. Lee
commanding, 8 killed, 13 wounded.

Fifth Regiment Rhode Island Volunteers, Capt. Job Arnold commanding, 1
killed, 3 wounded.

Батарея F 1-го полка артиллерии штата Род-Айленд капитана Джеймса Бельгера: 1 убитый, 8 раненых; 10 лошадей убито и ранено.











Отчет о потерях в 3-й бригаде (полковника Х. С. Ли). Экспедиция на Голдсборо:

Fifth Massachusetts Volunteers, Col. Geo. H. Pierson, 7 wounded.

Third Massachusetts Volunteers, Col. Silas P. Richmond, 2 wounded.

Twenty-seventh Massachusetts Regiment, Col. H. C. Lee, 3 wounded.

Forty-sixth Massachusetts Regiment, Col. George Boler, 2 killed, 3
wounded.











Список убитых и раненых в 1-й бригаде 1-й дивизии под командованием полковника Эмори:

Seventeenth Massachusetts Volunteers, 1 killed, 29 wounded.

Forty-fifth Massachusetts, Col. Chas. R. Codman, 6 killed, 38 wounded.

Twenty-third Massachusetts, 14 killed, 52 wounded.

Fifty-first Massachusetts, Col. Abram B. R. Sprague, 2 wounded.

Forty-third Massachusetts, Col. Chas. L. Holbrook, 2 killed, 1 wounded.

Artillery Brigade, Col. J. H. Ledlie, commanding, 2 staff wounded.

Battery B, Capt. James J. Morrison, 4 wounded.

Battery F, Capt. E. S. Jenney, 8 wounded.

Battery E, Lieut. G. E. Ashby, commanding, 3 wounded.

Battery I, Lieut. George W. Thomas, commanding, 1 killed.

Battery K, Capt. James R. Angel, 2 killed, 5 wounded.

Twenty-fourth Battery, Capt. J. E. Lee, 1 killed.











Casualties in Third New York Cavalry: Company A, Capt. W. S. Joy, 3
wounded; 7 horses killed.

Company B, Capt. John F. Marshall, 7 wounded; 10 horses killed.

Company E, Capt. F. Jacobs, Jr., 2 wounded.

Company K, Capt. Geo. W. Cole, 2 wounded.

Список пропавших без вести предоставить невозможно, они могут объявиться через день-два.




















[New York Times, 3 сентября 1874 г.]

ГЕНЕРАЛ-МАЙОР ДЖОН Г. ФОСТЕР.



Объявлено о кончине этого выдающегося военачальника и военного инженера. Он скончался в резиденции своей матери в Нашуа, штат Нью-Гэмпшир, вчера в 1 час ночи на пятьдесят первом году жизни. Он окончил Уэст-Пойнт 1 июля 1846 года, находясь в одном классе с генералами Джорджем Б. Макклелланом и Стоунволлом Джексоном. Он участвовал в войне с Мексикой 1847-1848 годов, будучи прикомандирован к роте саперов, минеров и понтонеров, и участвовал в осаде Веракруса, битве при Серро-Гордо, а также в сражениях при Контрерас и Чурубуско, в которых отличился. 20 августа 1847 года он был произведен в бревет-первые лейтенанты. Он был тяжело ранен 8 сентября 1847 года, возглавляя штурмовую группу при взятии Молино-дель-Рей. За свое доблестное поведение в этом случае он был произведен в бревет-капитаны и был зачислен на полное жалование на больничный учет армии более чем на два года. По выздоровлении он присоединился к генералу Р. Э. Ли в Балтиморе в качестве помощника инженера, а впоследствии работал в береговой службе. Он был помощником профессора инженерного дела в Уэст-Пойнте с января 1855 по июнь 1857 года, а также руководящим инженером изысканий участка форта на Уиллеттс-Пойнт, Лонг-Айленд; предварительных работ по строительству форта в Сэнди-Хук, штат Нью-Джерси; строительства форта Самтер и ремонта форта Молтри в гавани Чарльстона, Южная Каролина, с 1858 по 1861 год. 1 июля 1860 года он был произведен в капитаны инженерного корпуса за четырнадцатилетнюю непрерывную службу. Во время мятежа отделившихся штатов он был главным инженером фортификаций гавани Чарльстона в Южной Каролине. Он также участвовал в обороне форта Самтер с 27 декабря 1860 по 14 апреля 1861 года, когда тот был сдан и эвакуирован. За выдающуюся роль, сыгранную им при переводе гарнизона форта Молтри в форт Самтер, он был 20 декабря 1860 года произведен в бревет-майоры. Вскоре после капитуляции форта Самтер ему было предоставлено командование бригадой в качестве второго лица при генерале Бернсайде в экспедиции в Северную Каролину, в которой он снова отличился. Он взял штурмом центральное укрепление на острове Роанок, что вскоре привело к полному овладению островом. За эти заслуги он был произведен в бревет-подполковники 8 февраля 1862 года и в бревет-полковники 12 марта 1862 года за доблестные и заслуженные действия при взятии Нью-Берна в Северной Каролине. Он присутствовал при бомбардировке форта Мейкон, капитулировавшего 26 апреля 1862 года, и 1 июля 1862 года, когда генералу Бернсайду было приказано присоединиться к генералу Макклеллану, он был оставлен командовать дивизией, а впоследствии и всем департаментом Вирджинии и Северной Каролины со штаб-квартирой в Олд-Пойнт-Комфорт. В этот период он успешно провел экспедицию по сожжению железнодорожного моста в Голдсборо (декабрь 1862 г.), участвовал в бою при Саутвест-Крик 14 декабря 1862 года; в битве при Кинстоне на следующий день; двумя днями позже в бою у Уайтхолла и 18 декабря 1862 года в бою у моста Голдсборо. Он отбил нападение мятежников на Нью-Берн 14 марта 1863 года. Во время осады Малого Вашингтона на реке Тар он совершил один из самых доблестных поступков в летописях войны, проведя на небольшом пароходе мимо батарей мятежников, контролировавших фарватер, с целью спешной доставки подкреплений для спасения небольшого гарнизона. Дерзкий поступок не остался незамеченным мятежниками, которые послали сплошное ядро через каюту генерала, но так как он случайно находился на палубе, он избежал вреда, благополучно добрался до Нью-Берна и выполнил свою задачу.

12 декабря 1863 года он сменил генерала Бернсайда и принял командование армией и департаментом Огайо, которое сохранял до 9 февраля 1864 года, когда был вынужден оставить командование вследствие тяжелых травм от падения с лошади. Его пришлось перевезти в Балтимор для хирургической помощи, и находясь еще на костылях, он был 26 мая 1864 года назначен командовать департаментом Юга, где встретил и поддержал генерала Шермана, когда тот завершил свой марш к морю. Он командовал этим департаментом до 11 февраля 1865 года, когда его снова освободили от должности для хирургического лечения. Он был произведен в бревет-бригадные генералы 13 марта 1865 года за доблестные и заслуженные действия при взятии Саванны в Джорджии, и в тот же день в бревет-генерал-майоры за «заслуженные действия в полевых условиях во время Мятежа». Впоследствии он командовал департаментом Флориды с 7 августа 1865 года по 5 декабря 1866 года и находился на временной службе в инженерном бюро в Вашингтоне с января по май 1867 года. Генерал Фостер болел около года, и его состояние в последнее время было таковым, что не оставляло надежд на выздоровление. Он был человеком внушительной внешности, с большими организаторскими способностями и непреклонным мужеством, и во все времена пользовался большой популярностью среди подчиненных. Похороны состоятся в 10 часов утра в субботу с отданием воинских почестей. Ожидается, что на похоронах будет присутствовать подразделение регулярных войск из форта Уоррен.

На вчерашнем собрании жителей Нашуа для организации похорон генерала Фостера в субботу был назначен комитет для взаимодействия с городской администрацией. Общественные здания будут драпированы крепом, а работа предприятий приостановлена. Приглашения были отправлены президенту Гранту, военному министру, бывшему губернатору Аллену из Нью-Гэмпшира и другим видным лицам.


















[New York Herald, 6 сентября 1874 г.]

ПОХОРОНЫ ГЕНЕРАЛА ФОСТЕРА.











ВЕЛИКОЛЕПНЫЕ ЦЕРЕМОНИИ В НАШУА, Н. Х.

Нашуа, Н. Х., 5 сентября 1874 г.

Со времен похорон майора Эйнсворта, уроженца Нашуа, павшего во главе своего командного состава у Фронт-Ройала, не было столь глубокого выражения скорби, какое проявилось в этом городе сегодня по поводу смерти и погребальных обрядов его почитаемого гражданина, патриота и доблестного солдата двух войн, генерал-майора Джона Г. Фостера. Утро забрезжило туманным и тяжелым, но перешло в осеннее великолепие, в то время как народ казался погруженным в задумчивость и помнил о том, что в матушку-землю предавался тот, кто мудро и славно исполнил свой долг перед страной. Фабрики и мастерские, магазины и конторы были закрыты, а горожане и ополченцы Нашуа и окрестностей соревновались друг с другом в отдании последней скорбной дани уважения сыну Нью-Гэмпшира, прославившему ее на многих полях сражений и чье имя стало домашним у ее детей.

В 8 часов в церкви Непорочного Зачатия преподобным Джоном О'Доннеллом была отслужена заупокойная месса, и в тот же час декретированный наряд из десяти человек от поста им. Джона Г. Фостера под командованием полковника Джорджа Бауэрса принял под охрану останки в резиденции его матери на Оранж-сквер, где тело находилось для прощания в течение двух часов. По обычаю католической церкви в изголовье и у ног горели зажженные свечи.

Тело было помещено в массивный гроб из розового дерева, на котором лежали шпага, шарф и пояс павшего воина. На внутренней стороне крышки, которая была откинута назад, находился большой цветочный венок вокруг массивной серебряной гробовой таблички, на которой были красиво выгравированы эмблемы армии и следующая надпись: «Джон Грей Фостер, подполковник инженерных войск, бревет-генерал-майор армии США, скончался 2 сентября 1874 года, на 51 году жизни». Сотни граждан, женщин и детей осмотрели останки, а сотни других из-за скопления людей не смогли взглянуть на лицо усопшего, которое, хотя и было измождено болезнью, несло на себе воинский отпечаток, присущий ему при жизни. Мероприятия в доме проходили под руководством капитана Соломона Сполдинга.

Городские флаги были приспущены, с 10 до 12 часов производились траурные выстрелы, и все колокола в городе звонили. Траурный кортеж принял останки у резиденции его матери и направился к церкви Непорочного Зачатия, неф которой был тяжело драпирован в траур, через улицы Оранж, Конкорд, Майн, Ист-Перл и Темпл-стрит, где тело было установлено перед алтарем, а погребальное богослужение католической церкви было совершено преосвященнейшим епископом Линчем из Южной Каролины. Поминальную речь произнес преподобный Роберт Фултон, член Общества Иисуса и президент Бостонского колледжа, приписанного к церкви Непорочного Зачатия, прихожанином которой был усопший воин.

Песнопение, бывшее величественным и уместным, исполнялось хором церкви св. Алоизия при содействии генерала Майкла Т. Донахью и других лиц из Бостона, а также Джона Макэвоя из Лоуэлла.

По окончании богослужения в церкви процессия перестроилась и проследовала по Эмори-стрит до Канал-стрит, вверх по Канал-стрит до кладбища Нашуа позади унитарианской церкви, где останки доблестного усопшего были преданы земле рядом с его сородичами, а могила была освящена преподобным отцом О'Доннеллом.












В этих боях участвовали следующие полки:

3-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник С. П. Ричмонд.

5-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Джордж Х. Пирсон.

[A] 8-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Ф. Дж. Коффин.

17-й добровольческий пехотный полк Массачусетса, полковник Т. Дж. К. Эмори.

23-й добровольческий пехотный полк Массачусетса, майор Дж. Г. Чамберс.

24-й добровольческий пехотный полк Массачусетса, полковник Т. Г. Стивенсон.

25-й добровольческий пехотный полк Массачусетса, полковник Джозайя Пикетт.

27-й добровольческий пехотный полк Массачусетса, полковник Х. С. Ли.

43-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Чарльз Л. Холбрук.

44-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Фрэнсис С. Ли.

45-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Чарльз Р. Кодман.

46-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник Джордж Болер.

51-й полк волонтерского ополчения Массачусетса, полковник А. Б. Р. Спраг.

Батарея F 1-го полка Род-Айленда, капитан Джеймс Бельгер.

5-й волонтерский полк Род-Айленда, капитан Джоб Арнольд.

3-й кавалерийский полк волонтеров штата Нью-Йорк, полковник С. Х. Микс. Рота A, капитан Уолтер С. Джой; рота B, капитан Джон Ф. Маршалл; рота E, капитан Феррис Джейкобс-младший; рота K, капитан Джордж В. Коул.

3-й артиллерийский полк волонтеров штата Нью-Йорк, полковник Дж. Х. Ледли. Батарея B, капитан Джозеф Дж. Моррисон; батарея C, лейтенант Г. Э. Эшби; батарея F, капитан Э. С. Дженни; батарея I, капитан Джон Х. Аммон; батарея K, капитан Джеймс Р. Энджел.

22-й пехотный полк волонтеров штата Нью-Йорк, полковник Уолтер Фелпс-младший.

85-й пехотный полк волонтеров штата Нью-Йорк, полковник Дж. С. Белнап.

96-й пехотный полк волонтеров штата Нью-Йорк, полковник Чарльз О. Грей.

10-й добровольческий полк Коннектикута, полковник Е. Д. С. Гудиер.

24-я отдельная батарея волонтеров штата Нью-Йорк, капитан Т. Э. Ли.

9-й пехотный полк Нью-Джерси, полковник К. А. Хекманн.

85-й Пенсильванский полк.

101-й Пенсильванский полк.

103-й Пенсильванский полк.





СНОСКИ:

[A] 8-й Массачусетский полк несет гарнизонную службу в Нью-Берне, пока остальные войска находились в отлучке.
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